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MoA\upep®g Kal  TIOAUTPOTIWG, TIaAaL, o ©¢0¢,
kanthi-manéka lan kanthi-manéka-cara ing-jaman-kina ingkang Gusti-Allah
G4181 G2532  G4187 G3819 G3588 G2316
AaAfoag TO1¢ matpdaowy, &v tolg TpodATALg;
sampun-ngandika dhateng-para leluhur ing para nabi
G2980 G3588 G3962 G1722 G3588 G4396

Sawise nalika jaman biyen Gusti Allah ngandika marang para leluhur kita nganti marambah-rambah sarta
kalawan patrap warna-warna lumantar para nabi,

e’ €oydrtou TV NUEPOV  TOUTWY, EAAANCEV vy,

ing wekdal-pungkasan saking-para dinten punika sampun-ngandika dhateng-kita

G1909  G2078 G3588 G2250 G3778 G2980 G1473

v Yi®, ov €0nkev KAnpovopov Tdvtwy, U o0 Kal
ing Putra ingkang dipuntetepaken ahli-waris sadaya lantaran  Piyambakipun ugi
G1722  G5207  G3739 G5087 G2818 G3956 G1223 G3739 G2532
énolnoev Toug al®vag,

sampun-damel para jaman

G4160 G3588  GO165

ing jaman wekasan iki Panjenengane wus ngandika marang kita lumantar Kang Putra, kang wus ditetepake dadi
ahli-warise tumrap samubarang kabeh; iya lumantar Panjenengane Gusti Allah anggone wus nitahake alam
jembar.

o¢ Qv amavyaopa TG 808nc, Kal  xapakthp TG
ingkang wonten sunar saking-ingkang kamulyan lan gambaran  saking-ingkang
G3739 G1510 G0541 G3588 G1391 G2532  G5481 G3588
UTI00TACEWG  auTod, depwv  TE Ta Tavta ™™ pripatt

hakékat Piyambakipun nyanggi ugi sadaya perkawis mawi pangandika

G5287 G0846 G5342 G5037  G3588 G3956 G3588  G4487

¢ duvdpewg <S> avtod, KaBaplopov  Ttv apaptiv
saking-ingkang pangwaos lantaran Piyambakipun panyucén saking-para dosa
G3588 G1411 G1223 G0846 G2512 G3588 G0266
TIOLNOAEVOCG, €kdBioev &v 6e€ld  ThC Meyahwaoivng
sampun-nindakaken sampun-lenggah wonten-ing tengen saking-ingkang Kaluhuran
G4160 G2523 G1722 G1188 G3588 G3172

v OgnAolc.

wonten-ing  inggil

G1722 G5308

Panjenengane dadi cahya kamulyane Gusti Allah sarta gambar wujuding Allah lan nyanggi samubarang kabeh
sarana sabdane kang kebak panguwasa. Lan sawise rampung anggone ngresiki dosa, Panjenengane lenggah
ing satengene Kang Mahaagung ana ing ngaluhur;


https://biblehub.com/greek/4181.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4187.htm
https://biblehub.com/greek/3819.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4396.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/2078.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/5087.htm
https://biblehub.com/greek/2818.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/165.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/541.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1391.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5481.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5287.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5342.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4487.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1411.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2512.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/266.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/2523.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1188.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3172.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/5308.htm

5

6

TooOUTW  KPe(TTWwv YEVOLEVOQ Ay ayyéawy, 6ow Stapopwtepov
semanten langkung-inggil sampun-dados saking-para malaékat sepinten langkung-béda
G5118 G2909 G1096 G3588 G0032 G3745 G1313

map’  autolg, KEKANPovOuUNnKev  dvopa.

saking piyambakipun-sadaya sampun-marisi asma

G3844  GO0846 G2816 G3686

kaluhurane banget anggone ngungkuli para malaekat, padha kaya pinunjuling asma kang wus kaparingake
marang Panjenengane kang uga banget anggone ngungkuli endahing jenenge para malaekat mau.

Tivt yap ELév TIOTE  TQV ayyéawv, Yiog  pou
dhateng-sinten amargi sampun-ngandika naté saking-para malaékat Putra Kawula
G5101 G1063 G3004 G4218  G3588 G0032 G5207  G1473

€l ov; gy ofjuEPOV VEYEWNKA og? kal
Panjenengan Panjenengan Kawula ing-dinten-punika sampun-miyosaken Panjenengan lan
G1510 G4771 G1473 G4594 G1080 G4771 G2532
TAAw, ‘Eyw goopat alt® €lg Mateépa, kal  aovtog
malih Kawula badhé-dados dhateng-Piyambakipun dados Rama lan Piyambakipun
G3825 G1473 G1510 G0846 G1519  G3962 G2532  G0846

gotal pot elg Yiov?

badhé-dados dhateng-Kawula dados Putra

G1510 G1473 G1519  G5207

Sapa ta panunggalane para malaekat kang tau dipangandikani mangkene: “Sira iku PutraningSun! Sira wus
Sunputrakake ing dina iki?” sarta “Ingsun bakal dadi Ramane, lan Panjenengane bakal dadi PutraningSun?”

otav  &¢ TAA  eloayayn
nalika nanging malih  ngaturaken
G3752  G1161 G3825  G1521
AEVEL, Kal  mpookuvnodtwoav
ngandika lan mugi-sujud

G3004 G2532  G4352

OV TIPWTOTOKOV,  E€l¢ Thv olkoupeEvny,
ingkang Pambarep dhateng ingkang jagad

G3588 G4416 G1519 G3588 G3625

avt®, mavteg dyyehol  Beod.
dhateng-Piyambakipun sadaya malaékat Gusti-Allah
G0846 G3956 G0032 G2316

Sarta nalika Panjenengane ngirid Ingkang Putra kang pembayun marang jagad, Panjenengane ngandika:
“Sakehe malaekating Allah kudu nyembah marang Panjenengane.”

Kat  Tpog HEV TOUC QayyeéNoug Agyel, 0 oWV TOoUC  AyyEAoUCg
lan dhateng sayektos para malaékat ngandika Ingkang ndamel para malaékat
G2532  G4314 G3303 G3588  G0032 G3004 G3588 G4160 G3588  G0032
autold TvelpaTa, Kal — ToUg AegrtoupyolC altod, TupoOC  GAOYQ;
Piyambakipun roh lan para abdi Piyambakipun latu urubing
G0846 G4151 G2532 G3588  G3011 G0846 G4442 G5395

Dene tumrap para malaekat Panjenengane ngandika: “Kang ndadekake para malaekate dadi angin sarta para

abdine dadi geni kang ngalad-alad.”
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8  Tpog &¢ TOV Yiey, ©O Bpdvog  oovu, o
nanging-dhateng nanging ingkang Putra Ingkang dhampar Panjenengan hé

G4314 G1161 G3588 G5207  G3588 G2362 G4771 G3588
@0, elg oV ai®va o0 ai®voc, Kat
Gusti-Allah  ngantos ingkang salami-laminipun saking-ingkang salami-laminipun lan
G2316 G1519 G3588 G0165 G3588 G0165 G2532
n paBdog T evbutnTtog, papdog THG Baoweiag
ingkang tekén saking-ingkang kaadilan tekén saking-ingkang Kraton

G3588 G4464 G3588 G2118 G4464 G3588 G0932

oou.

Panjenengan

G4771

Nanging tumrap Sang Putra Panjenengane ngandika: “Dhuh, Allah, dhampar Paduka punika langgeng
salaminipun, lantaran kaprabon Paduka punika lantaraning kaleresan.”

9 Aydrnoag Swkatoolvnv  kat  €uplonoag avopliav; 6&ua tolTo,
Panjenengan-sampun-nresnani  kabeneran lan sampun-sengit duraka pramila punika
G0025 G1343 G2532  G3404 G0458 G1223 G3778
Explogv o€ o ©¢€0¢, o C{e]s oou, &\atov
sampun-njebadi Panjenengan hé Gusti-Allah  hé Gusti-Allah  Panjenengan lisah
G5548 G4771 G3588  G2316 G3588  G2316 G4771 G1637
ayaMidoewg, Tapd ToUG METOYOUG  OOU.
kabingahan ngungkuli para rowang Panjenengan
G0020 G3844 G3588  G3353 G4771

“Paduka punika tresna dhateng kaadilan saha sengit dhateng duraka, pramila, dhuh Allah, Allah Paduka sampun
njebadi Paduka kaliyan lisahing kabingahan, nglangkungi para kanthi Paduka.”

10 kai, XU Kat' apxdg, Kopte, Thv s\,
lan Panjenengan wonten-ing wiwitan dhuh-Gusti ingkang bumi
G2532  G4771 G2596 G0746 G2962 G3588 G1093
€BepeNlwoag, kat  Epya TOV XeLp®v ooy, glow
sampun-ngedegaken-dhasar lan karya saking-para asta Panjenengan inggih-punika
G2311 G2532  G2041  G3588 G5495 G4771 G1510
ot oUpavol.

para langit
G3588  G3772

Lan maneh: “Dhuh Pangeran, wiwitanipun Paduka ingkang nalesi bumi, saha langit punika yasanipun asta
Paduka.

11 altol amololvtay,  oU 6¢ SLapEveLG; Katl
piyambakipun-sadaya badhé-sirna nanging-Panjenengan nanging tetep-wonten lan
G0846 G0622 G4771 G1161 G1265 G2532
TIAVTEG WG ipdtiov  moAawwBnoovtay;
sadaya kados ageman badhé-lawas
G3956 G5613  G2440 G3822

Sadaya punika badhe sirna, nanging Paduka tetep langgeng sarta sadaya punika badhe sami luwas kados
pangangge;
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12 kal  woel TmepBOAalov  €NEELG avutoug, w¢ ipdtiov

lan kados jubah badhé-Panjenengan-gulung piyambakipun-sadaya kados ageman
G2532 G5616  G4018 G1667 G0846 G5613  G2440
kat  aMaynoovtay,  ouU 6¢ o} avtog €L, Kat

lan badhé-kaéwahan nanging-Panjenengan nanging hé sami Panjenengan lan
G2532  G0236 G4771 G1161 G3588  G0846 G1510 G2532
™ g&tn oou 00K gkhelpouotv.

para taun Panjenengan mboten badhé-telas

G3588 G2094  G4771 G3756 G1587

saha badhe Paduka gulung kados jubah, saha sami badhe kasantunan kados pangangge, nanging Paduka
punika lestantun sami, saha taun Paduka badhe tanpa wates.”

13 mpodg tiva  &¢ Ay, ayvénwy  glpnkév mote, Kdbou
nanging-dhateng sinten nanging saking-para malaékat sampun-ngandika naté Lenggaha
G4314 G5101  G1161 G3588 G0032 G2046 G4218  G2521
€K 6eGLlv  pou, EWC av B® ToUG  €xBpoug
wonten-ing tengen Kawula ngantos menawi Kawula-ndadosaken para mengsah
G1537 G1188 G1473 G2193 G0302 G5087 G3588  G2190
oou, UTtotédSLov TV oSGV oou?

Panjenengan ancik-ancikan saking-para sampeyan Panjenengan
G4771 G5286 G3588 G4228 G4771

Sarta endi ana malaekat kang tau didhawuhi mangkene: “Lungguha ana ing tengeningSun, nganti mungsuh-
mungsuhira wus padha Sundadekake ancik-anciking tlapakanira?”

14 oOyl mavteg  elotv AeLTOUpyLKA Tvevpata,  €ig Stakoviav
punapa-mboten sadaya inggih-punika ingkang-ngladosi roh kanggé pangladosan
G3780 G3956 G1510 G3010 G4151 G1519 G1248
AmooTeNOpeVa, Sla ToUG MEMNovTag KAnpovopelv  owtnplav?
kautus kanggé para ingkang-badhé marisi kawilujengan
G0649 G1223 G3588  G3195 G2816 G4991

Kabeh iku apa ora padha dadi roh kang ngladeni, kang kautus leladi marang wong-wong kang bakal marisi
karahayon?
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